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FŐSZERKESZTŐI
GYALLAY DOMOKOS

Lapunk ismét egy templom képét közli. 
Közli a székelykereszturi református templom 
képét abból az alkalomból, hogy Székelyke- 
resztur és vidéke -
rém régen testvéri 
szeretet együttérzé
sével ünnepelte meg 
t templom alapi fásá
nak 300 éves, újjá
építésének 100 éves 
évfordulóját. Mi há
lásak vagyunk a 
„Magyar Nép“-nek, 
fagy rendre-rendre, 
így-egy ünnepi al
falom során lelkünk 

leié idézi szép temp
lomainknak képeit. 

Ha hirtelen végig 
gondolunk forrón 
szeretett Erdélyünk
én s lelkünk bejárta 
s különböző vidéke
iét, minden vidéket 
<j helységet egy- 
így templómon ke- 
’csztül örzünk emló- 
‘ízetünkben s ha a 
'eaiplomok képét lát- 
hk, előttünk van az 
■gész vidék. Kolozs
várt a gyönyörű fö-
■eri templom, vagy az öreg Farkas-utcai 
•aiplomon keresztül látjuk, Brassót a meg- 
i’pó Fekete-templomon keresztül. Gondolunk 
! várszeriien kiemelkedő bölöni unitárius 

| uniómra, vagy a maga művészi jelleg

A székelykereszturi ref. templom.

zetességében kedves, kicsi kőrösföi templomra. 
Egy-egy vidék népe is úgy van, hogy helyi 
emlékeit különös szeretettel kapcsolja temp

lomához, amelyben 
annyiszor talált lel
ki felemelkedést és 
amelyhez olyan sok 
drága emlék fűzi. Ma 
még különösebb je
lentősége van temp
lomainknak.

Egy érdemes 
• enyedi tanárról je
gyezték fel, hogy 
valahányszor temp
lomba ment útköz
ben találkozott vala
kivel, aki megkér
dezte, hogy hová 
megy, felcsillanó 
szemekkel azt szokta 
felelni : „H a z a“.
Ma valóban még 
közvetlenebbül érez
zük, hogy temploma
ink adják meg szi
vünk számára az 
igazi otthon békéjét, 
vigasztaló nyugal
mát, felüditö erejét 

Templomainkban 
járja át szivünket

boldogító áldással az igazság: „Egy Atyának 
gyermekei, testvérek vagyunk41. Ha ennek az 
igazságnak áldását és köteleztetését visszük 
ki templomainkból a mindennapi élet harcai 
és küzdelmei közé, akkor a hitnek és szerctet- 

Cenzúrát.



706 MAGYAR NÉP

Bek erejével bizonyára győzelmesebben tud
juk megvívni az életnek harcát, mint ahogyan 
atyáink is hit és szeretet által győzték meg 
életük sok nehéz kisértéseit.

Ezt az igazságot érezte meg á székely
kereszturi és vidéki magyarság is s ezért fe
jezte ki megkapó bizonyságtétellel a templom 
iránt való ragaszkodását, szeretetét és hirdette 
a templomokból áradó lelki erő boldogító ha
talmának megújító áldását. Az október ‘28-án 
megtartott lélekemelő ünnepélyen, a templomi 
istentisztelet rendjén, az udvarhelyi Egyház
megye esperese, a székelykereszturi gyüle
kezetnek érdemes lelkésze, Nagy Lajos, kitűnő 
tanulmányban részletesen ismertette a régi 
és újabb templom építésének, megtartásának 
nehéz küzdelmeit, a hősies áldozatokat, ame
lyeket az atyák hoztak eljövendő nemzedékek 
számára és az érdemes elődök neveinek fölem- 
litése élő erővel figyelmeztette az unokákat a 
jelen feladataira, a mostani időkben való ál
dozatos hűségre. Feledhetetlen marad az a 
lelkesítő felsorakozás, amellyel ez ünnepi em- 
iékeztetésro feleltek az utódok és a presbité
rium, Férfi- és Nőszövetségek, ifjak és gyer
mekek megbízottai, szivbekapő szavakban 
fogadták meg a templomhoz való ragaszko
dást, amikor a testvér egyházak papjai hir
dették, hogy a mi templomainkból nem sza
bad egyebet kivinni az élet munkájába, csak 
a hitnek vigasztalását és a szeretetnek köte- 
leztetését és ennek a nagy feladatának betöl
tésében együtt vagyunk és egymás örömében 
és fájdalmában osztozva a különböző ajándé
kokkal ugyanegy lélekkel, a Krisztus leikével, 
egymás javára kívánunk szolgálni.

A székelykereszturi szép ünnepség kereté
ben, a délutáni vallásos estély alkalmával ki
állították a régi értékes kegyszereket, kelyhe- 
ket, Urasztali térítőkét, amelyeket századok 
rendjén hű és kegyes lelkek ajándékoztak az 
anyaszentegyháznák.

A székelykereszturi Ünnepélynek van egy 
általános tanulsága és jelentősége és e cik
künkkel épen erre akarjuk felhívni a figyel
met. A székelykereszturi gyülekezet szépen 
sikerült ünnepélyo jó példa minden községnek 
és városnak mindenik gyülekezete számára, 
így kell ébren tartani, ápolni az érdeklődést, 
a gyülekezet helyi története iránt, gondos
kodni arról, hogy a munkában és áldozatban 
elöljáró ősök emléko erőforrás maradjon az 
Utódok számára. A gyülekezetek történelmi 

öntudatának, felelősségérzésének fejlesztése 
egyik leghatékonyabb eszköz a hívek össze, 
tartásának, áldozatkészségének fokozására', 
Schweitzi egyházakban szokásos, hogy minden 
évben egy vasárnapot a helyi gyülekezet tör,, 
ténelmének felújítására, a gyülekezet kérdés 
seinek megbeszélésére fordítanak. Jó szokásj 
szép szokás, mi is követhetnök. Székelykeresz. 
túr szép kezdeményezése mindenesetre értékes 
útmutatást nyújt e tekintetben is számunkra,

(Tudósító.)

TaAiKszás íesívérdnh Kel.
Tudjátok kit hívunk testvérnek? Azt, akit 

nemcsak a vér, hanem a lélek is elválaszthatat- 
tanul, elfelejthetetleniíl kapcsol hozzánk, akinek 
a képét —még ha messze is szakad tőlünk, —' 
a lelkűnkben őrizzük, akiért folytonosan aggó
dunk és ha bajba jut, azonnal segítségére sie< 
tünk.

Sokat szoktunk panaszkodni, hogy mennyi 
gond nehezedik reánk, hogy napról napra egyre 
nehezebb lesz az életünk, egyre szegényedünk 8 
nem is merünk arra gondolni, hogy mi lesz vé- 
lünk holnap? Mindenki a maga bajai, nehézségei 
miatt sopánkodik, mindenki csak magával vau 
elfoglalva. Igaz, hogy első sorban mindenki ön* 
magáért felelős, de ma már úgy megszoktuk, 
hogy ne lássuk meg a mások bajait, hanem ál
landóan csak a mieinkről panaszkodjunk, hogy 
nem is esik jól, ha egy-egy barátunk, vagy ro
konunk panaszkodását kell véletlenül végighall
gatnunk. Pedig jó és hasznos, ha a magunk 
gondjai mellett a másokét is meglátjuk, meri 
ha egyszer rájövünk arra, hogy mindnyájunkat’ 
egyformán nyom az élet sok terhe, talán meg 
fogjuk próbáini, hogy ezeket a közös terheket ne 
egyenként, hanem közös erővel próbáljuk "'.hor
dozni, Aki józan ésszel végignéz azokon a meg
próbáltatásokon, melyek napról-napra népünkre 
zúdulnak, bo kell, hogy lássa, hogy itt minden 
olyan embernek el kell vesznie, aki egyedül pró
bál ebben a viharban megállani. Meg kell lát
nunk végre, hogy mi, Erdély és Nagyrománia 
földjén lakó magyarok testvérek vagyunk, akik 
hiába laknak hegyes vidékek terméketlen, vagy 
folyó völgyek istenáldotta földjén, a Szék-iy- 
földön vagy a Mezőségen, Erdélyben vagy a Me
gáiban, mégis mind együvé tartozunk. egyfori'Z.'i
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a vérünk, a lelkünk, a sorsunk, mi együtt örü
lünk és együtt siriuik.

De vájjon igy van-e ez? Tényleg testvérei va
gyunk-e egymásnál» Aggódunk-e egymásért, va
lóban együtt örülünk s ha kell együtt sirunk-e s 
ha egyikünket bántják, vájjon mindenikünknek 
fáj-e? Erezzük-e egyáltalán, hogy mi egymásnak 
testvérei vagyunk?

Nem! Es mindenki, aki azt meri állítani, 
hogy közöttünk, erdélyi magyarok között, meg
van az a legigazibb vérségi és lelki kapocs, mely 
kivétel nélkül mindnyájunkat összekapcsol, va
lótlanságot állít.

. Ha pusztulunk, veszünk és szegényedünk, en
nek az igazi oka éppen az, hogy mi csak a 
szánkkal és néha, lelkesültségünkben hangoztat
juk, hogy egymás testvérei vagyunk, de azt már 
Hun vállaljuk, hogy egymás sorsa iránt érdek
lődjünk, egymás terheit közösen hordozzuk, egy 
más örömeinek közösen örüljünk. A leggyakrab- 
hn nem testvérei, hanem ellenségei vagyunk 
tgymásnak és egymásért való állandó aggódás 
Hyett kárörömmel nézzük, ha valamelyikünk 
tönkremegy, elszegényedik.

De' nem szabad ennél a szomorú megállapí
tásnál megállanunk. Gyorsan futnak az évek s a 
tovatűnt évek szomorú tapasztalatain okulva, 
igyekezzünk, hogy mig nem késő, tegyük jóvá 
hibáinkat, érezzük meg azt. amit eddig csak in- 
hább mondani szerettünk, de cselekedetekben 
lem igen mutattunk meg és emiatt rengeteget 
vesztettünk: testvérek vagyunk.
.. Lapunkban megpróbáljuk egy pár alkalom

mal a Romániában élő magyarság életének egy 
pár olyan kérdését megtárgyalni, melyeket elol
vasva. minden olvasónkban megvilágosodik 
majd az. hogy nem egyedül áll és nem egyedül 
harcol, hanem mellette, közel és távol erdélyi 
ás regáti magyarok végeláthatatlan sora él 
ugyanazon megpróbáltatások terhe alatt.

•
Ez alkalommal, amint a cikk cimo is mu

latja, olyan magyar testvéreinkkel akarunk fog
lalkozni, akik mcsszo tőlünk, idegen népek kö
tött élnek már hosszú idő óta éa mégis, bár mi 
uagyon kevesot törődünk velük, a mai napig 
megőrizték magyar anyanyelvűket, szokásaikat, 
vallásukat és ma is tudják, hogy testvéreink- 
A bukovinai magyarokról van szó. akiket „bu
kovinai csángók" néven szoktunk emlegetni. Ok 
-rn szeretik, ha csángóknak hívják őket és ilyen

Jó idő esetén 
ősszel ültessünk!

SZÖ£ÖO£TV/ÍNV 
uj telepítésre, valamint pótlásokra 
a.legjutányosabb árban beszerez

hető. garantált Jajokban

Kleíia jEmö
szőlőoltványtelep

Diosíg-Bi^ardiósxeg 
Jud. Bihor.

Árjegyzéket kívánatra kil® I;

formán mi egyszerűen csak bukovinai magya- 
roknakfogjuk hívni őket.

' Bukovina Románia északi részén tarül el, 
Erdélytől északkeletre, a Keleti-Kárpátokon ki- 
vül. Romániának ebben a tartományában, egy 
Radauc tfevü város körül van az az öt buko
vinai magyar falu, mely annak ellenére, hogy 
200 kilométer körzetben egyáltalán nincs olyan 
hely, ahol magyarul beszélnének, máig is meg
őrizte magyar nyelvét és magyar öntudatát 
Vannak, akik már ezeknek a faluknak a neveit 
is ismerik: Hadikfalva, Andrásfalva, Istensa- 
gits, Fogadjisten és József falva- Ezelőtt százöt
ven évvel keletkeztek. A mádéfalvi veszedelem 
után egy sereg székely felkerekedett és bujdo- 
sásnak indult s addig bujdostak, mig aztán a 
császár letelepítette őket arra a helyre, ahol 
ma is laknak. Szomorú, bujdosó életük emlékét 
máig is őrzi egy nótájuk:

Hegyek, völgyek között állok,
Szivemet öli a bánat;
Hegyek, völgyek álljatok meg,

• Hogy panaszkodjam meg nektek

Engem anyám megátkozott. 
Mikor a világra hozott.
'Azt az átkot mondta reám, 
Ország-világ legyen hazám.

Ott se legyen megállásom, 
Csipkebokor a szállásom.
Ott se legyen megállásom. 
Csipkebokor a szállásom.

A bujdosásnak tehát a letelepedéssel végi 
szakadt s a felépített falukban már szépen folyt 
az élőt, amikor az 1800-as évek közepén egy «a- 
reg andrásfalvi székely fclkerekedcttt és elin
dult vissza oda, ahonnan jött. Sok kóborlás után 
valahol Jugoszláviában telepedtek le s megala
pították Jlertelendi-falvát. Máskor is vándorol
tak ki. de azért a legtöbben mégis csak plt mi- 
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radtak azon a földön. mely immár második ha
zájuk lett. Sokat küzdöttek és különösképpen 
nagy megpróbáltatásoknak voltak kitéve olyan
kor. amikor üeín 'volt tanítójuk, vagy papjuk. 
De erős Ielküek voltak, szerették hitüket, fajtá
jukat és anyanyelvűket. Ma az öt községben 
körülbelül tizenkétezer magyar lakik. Hitvallás 
szerint szinte mind katolikusok, csak András* 
falván van négyszáz s egynéhány református 
Ahogy ezek a hazájuktól távol szakadt magya
rok megőrizték a magyarságukat, úgy őrizték 
meg ezek a református székelyek is hitüket.

Az öt község közül legnagyobb Hadikfa'va. 
lakóinak száma közel jár az ötezerhez, szépen 
megszervezett község, lakóinak számánál fogva a 
bukovinai magyarság központja. Andrásfalva és 
Jstensegits lakosainak a száma is meghaladja 
egyenkint a háromezret, Fogadjistenen már csak 
valami 7—800 magyar lakik, s Józseffalvának a 
sorsa a legnehezebb, mert itt mindössze csak 
250—300 magyar lélek van.

Természetes, hogy a három nagyobb község
ben. ahol a legtöbb és legjobban megszervezett 
magyarság lakik, a mezőgazdaság magasabb fo
kon áll. mint, a két utóbbiban- Mezőgazdaság 
szempontjából felülmúlják a környező román 
falukat. Fő mezőgazdasági termékeik: hagyma, 
káposzta, krumpli. Ezt vagy Radaucban, vagy 
Csernovicban szokták értékesíteni. Mert timit 
csak lehetséges, mindent meg kell próbálni ok. 
hogy a mindennapi kenyérre valót meg tudják 
szerezni. A községek határai kicsik s ez nagyon 
megnehezíti a megélhetést, A faluk lakosságá
nak legnagyobb része kisbirtokos, 2—4 hold föld
del, Ritka az olyan, akinek 10—12 hold birtoka 
van. Ha egykor "nagyobbak is voltak a birtokok, 
felaprózódtak, mert a családokban nagy a gyer
mekáldás. Nem ritka az olyan család, ahol 10— 
12 gyermek van. A nagy családok megélhetésé
nek biztosítása céljából, mivel a föld nem adja 
meg a mindennapira szükségest, a szegényebbek 
nyáron napszámba szegődnek el a környékbeli 
román földbirtokosokhoz. De a napszámos mun
kával keveset keresnek. Helyben napi 15 lejért, 
koszt nélkül, másutt 25 lejért cs kosztért dolgoz
nak. Keveset keresnek, egy férfi négy hónap 
alatt 1800 lejt és 700 kg. kukoricát. A bojárok 
niegbizottaival rendszerint olyankor kötik meg 
a munkaszerződést, amikor a leginkább nélkü
löznek, tél idején és így ezek a szerződések rend
szerint a munkásember kárára történnek.

Nagy a gyermekáldás, de az áldás mellett 
más is van. Hadikfalván például, ahol az Is- 
kolakötelesek száma meghaladja az ezeröt6zázat, 
a gyermekeknek szinte fele tüdőbajos, iskolába 
pedig nem jár, csak fele. Nem ügyel eléggé » 
nép arra, hogy egészségét megőrizze és igy na. 
gyón terjed úgy a tüdőbaj, mint az egyiptomi 
szembetegség, a trahoma- Akármilyen sokan is 
vannak egy családban, a két szobából álló ház
nak csak egyik szobáját használják, itt húzód
nak meg télen s mig az „első ház“ használatlan 
díszeleg, ők annak a kis szobának elhasznált le
vegőjével ölik magukat és gyermekeiket, amely, 
be gyakran 10—12-en összezsúfolva élnek. És igy 
terjednek a gyilkoló ragályos betegségek.

Nyelvükben, varrottasaikban és faragásaik* 
bán megőrizték székelységüket. Románul mind 
tudnak, az élet kényszeríti őket erre, de a román, 
nyelv tudása nem rontja el magyar nyelvüket,- 
vannak románból átvett szavaik, de mindemel
lett szép, tiszta magyarsággal beszélnek-

Még csak azt említjük meg, hogy az öt köz
ség közül, mint ahogy már említettük, a józsef- 
falvi, fogadjisteni katolikusok és az asdrás- 
falvi reformátusok vannak különösképpen ma
gukra hagyva, nekik van a leginkább szükségük' 
arra, hogy tőlünk telhetőleg segítő kezet nyújt* 
sulik feléjük. Ez előtt két héttel látogatta meg 
az andrásfalviakat Makkai Sándor ref. püspök 
cs gondolhatja mindenki, hogy milyen öröm
mel fogadták a messzi idegenbe szakadt magya* 
rok erdélyi testvéreik egyik főpásztorát a na- 
guk körében. Jó lenne, ha valami módon a többi 
bukovinai magyar község is megtalálhatná 1 
kapcsolatot Erdélyben lakó vér- és hitszerinti 
testvéreivel. Gondolkozzunk azon, vájjon mit le
hetnénk az érdekükben.

Ennyit mondunk el röviden Bukovinába tá
vozott testvéreinkről, akikről a legtöbben talán 
semmit sem, vagy csak nagyon keveset tudtak.

Ezutáni cikkeinkben majd megpróbáljuk a 
Romániában élő magyarság egyes csoportjait 
úgy megmutatni, hogy azáltal minden egyes ol- 
vasúnknak alkalma, nyíljék közelebbről meg
tudni azt. hogy valójában milyen is a mi éle
tünk. hol, milyen bajok vaunak, kol kik szen
vednek s hogy a mai nehéz időkben mik szol
gálhatnak mindnyájunk örömére. Egy szóval: 
mit jelent ma lélek szerint egymás testvérei 
lenni? A'opy Gt'~n-
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Izgalom a Saar-vidéken. 
Mint ismeretes. Németország
tól a békekötés dkalmával el
lették a Saar-vidéket. Ezen az 
ipari - szempontból nagyon ér
tékes vidéken a jövő évben 
népszavazás lesz. Ez a népsza
vazás fogja eldönteni, hogy a 
Saar-vidéke Németországhoz
csatlakozik-e vagy Franciaor
szághoz, vagy pedig a mostani 
nemzetközi igazgatást kiván- 
'ja-e fenntartani továbbra is. A 
népszavazás eredményét ter
mészetesen mindakét érdekelt 
állam izgalommal várja s eb
bői magyarázható olyan kó
sza hírek elindulása mindun
talan, amelyek a legnagyobb 
mértékben veszélyesek a világ 
békéjére, aminthogy a béke
fenntartása első sorban attól 
függ, hogy sikerül-e ezt a ké
nyes kérdést becsületesen meg
oldani. A legutóbbi napokban 
a francia kormány nagy csa
patösszevonást végzett a Saar- 
yidékkel szomszédos francia 
területen s állítólag Angliát is 
felszólította csapatok kiküldé
sére. Erre a műveletre az a hí
resztelés adott alapot, hogy 
Németország nem akarja meg
várni a népszavazást, hanem 
fegyveres erővel birtokába ve
szi a Saar-vídékét. Szerencsére 
ft hir nem bizonyult valónak s 
Így semmi . erőszakos közbelé
pésre nem volt szükség. Ezt 
megállapította az angol küL- 
ügyminiszter is, aki egyúttal 
azt is kijelentette, hogy angol 
csapatokat a kormány a Saar- 
vidékre semmiképpen nem 
fog küldeni. Így a francia csa- 
patszállitásnak csak nagy és 
indokolt német izgatottság lelt 
» következménye, ezzel is bi- 
lonyilva a kérdés kényes vol
tát

Van már szerencsés sorsiegye? Vegyen azonnal

Cluj-Kolozsvár. Pia|a Unirii 23., 
szerencsés erdélyi főelárusitótól.

Roosewelt győzelme. Ameri
kában általános választások 
voltak s ezek során a mostani 
elnök: Roosewelt pártja, a de
mokrata párt óriási győzelmet 
aratott. Ellenfelei főképen az
zal korteskedtek, hogy a Roo
sewelt politikája az államnak 
iszonyú pénzébe került már 
eddig is. De ennek az érvelés
nek nem volt hatása, mert a 
támadott politika nagymérték
ben enyhítette a munkanélkü
liséget és emelte az amerikai 
kivitelt. A nemzet tehát igazol
ta a Roosewelt politikáját, aki 
most már zavartalanul dol- 
gozhatik tovább.

Gömbös Rómában. A ma
gyar miniszterelnök sikeres 
varsói ulja után Rómába in
dult, Mussolini meglátogatásá
ra. Ez a látogatás a rnagyar- 
olasz-osztrák hármas megálla
podás természetes következ
ménye, mert abban az érde
kelt három kormány a gazda
sági és politikai kérdések veze
tése céljából szükséges gya
kori látogatásokban egyezett 
meg. Ezt bizonyítja az, hogy 
Rómába utaztában Gömbös 
egy napot Bécsben tárgyalt az 
osztrák kormány tagjaival.

A magyar miniszterelnököt 
megkülönböztetett tisztelet tel 

fogadták Rómában. A pálya
udvaron maga Mussolini vár
ta, akivel azután többször foly
tatott hosszas tárgyalást, a 
magyar-olasz kereskedelmi for

galom még élénkebbé tételévé, 
de politikai kérdésekben is, 
mert a kibocsátott hivatalos tu
dósítás szerint a két állam kö

zött mind gazdasági, mind po
litikai kérdésekben teljes az 
egyetértés s közelebbről kultu
rális szerződést is fognak köt
ni

A francia félhivatalos újság 
szerint ez a látogatás azt bizo
nyítja, hogy Olaszország válto
zatlanul kitart Magyarország 
mellett, tehát nem áldozza fel 
az olasz-francia és az olasz
szerb közeledésért, hanem 
Ausztria és Magyarország érde
keinek biztosításával kívánja 
rendezni a dunai államok hely
zetét.

Francia kormányválság. Dou- 
mergue francia miniszterelnök 

nem tudott megegyezni a radi
kális párttal az alkotmány-re
form kérdésében. Ezért beje 
lentetle a kormány-lemondását 
s a megalakulandó nemzeti 
kormányban már nem vesz 
részt. — Parisban nagyszabású 
biztonsági intézkedéseket tettek 
a fenyegető jobboldali zavargá
sok megakadályozására.

Szerbiában is kormányválság 
van. A szerb igazságügyminisz- 
ler lemondott, mert nem akar
ta végrehajtani a kormányzó
tanács állal tervezett kegyelmi 
(amnesztia) rendeletet. A kor
mány változatlanul követeli a 
kiiálygyilkosság előzményeinek 
felderítését, de kijelentette, 
hogy a továbbiakban a nagyha
talmak tanácsa szerint fog el
járni. Ez pedig n békét jelenti, 
mert különösen Anglia béke
szándéka egészen határozott ó» 
viiágos

Szerezzünk új előfizetőket
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Továbbra' is cenzúra lesz. A 
Kormány nem tártja elérkezett- 
fiek az időt a cenzúra megszün
tetésére. így tovább is megma
rad az újságok cenzúrája.

Támadni akarnak az ellenzéki 
pártok. A parlament megnyitása 
után a kisebb politikai pártok 
heves támadásra készülnek a Ta
tarescu-kormány ellen. Az ellen
zék különösen a Skóda-féle fegy- 
verszállitási ügyet akarja ki
használni támadási célpontul. 
Előre láthatólag a Skoda-féle 
ügy parlamenti tárgyalása hó
napokig el fog tartani. Az ellen
zéki politikusok úgy látják, hogy 
a Tatarescu-kormány nem fog 
tudni megbirkózni a feltornyo
suló nehézségekkel. Jorga olyan
forma nyilatkozatot tett, hogy a 
Tatarescu-kormány után ő venné 
át a kormány alakítását és ve
zetését. Bizonyos azonban, hogy 
a kormány helyzete egyelőre 
szilárd alapokon nyugszik és igy 
korai dolog még kormányválto
zásról beszélni.

Mit mondott a belügyminiszter 
Aradon a helységnevekre vonat
kozólag! A belügyminiszter Ara
don nyilatkozatot tett a cenzú
rával kapcsolatban. Az újság
írók kérdésére a miniszter kije
lentette, hogy nem adott ki olyan 
rendelkezést, mely az újságok
nak megtiltaná, hogy a helysé
gek neveit kisebbségi nyelven 
írják ki. Ez a rendelkezés a bel-

I. osztály hyzás november 15. 
■ Nyelhet 1 milliót.

? • Cluj-Kolozsvár, Piafa Űnirii 23., legszerencsé- 
<1 sebb erdélyi főelárusitótól rendeljen még ma 

i egy szerencsés sorsjegyet- Egy negyed 200 L.
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ügyminiszter szerint csak a pos
tára vonatkozik, mert a román 
helységnevek megkönnyítik a 
kézbesítést. Véleményünk szerint 
a miniszter kijelentéséből az kö
vetkezik, hogy a helységek ma
gyar nevét beszélgetés közben, 
vagy a levél belsejében nyugod
tan lehet használni. Nagyképü 
és kislelkü emberek szokták 
a helységek magyar nevét mel
lőzni. Hogyan várjunk becsülést 
műveltségűnk; jogaink iránt, ha 
magunk sem becsüljük meg azo
kat?

Kiírták Udvarhelymegyében 
a községi választásokat. Végre 
megszűnik Udvarhelymegyében 
az interimárok uralma. A me
gyefőnök kitűzte a községi vá
lasztások időpontját. A válasz
tások november 25, december 2 
és 9 napjain lesznek.

Nagy visszaélés történt a ke
reskedelemügyi minisztérium
ban. A külföldi áruk behozatalá
val kapcsolatban a kereskede
lemügyi minisztériumban nagy
méretű visszaélést lepleztek le 
Kiderült, hogy sok főtisztviselő 
jogtalanul illetékeket szedett a 
külföldi szállítóktól, hogy azok 
áruikat behozhassák. A minisz
térium tisztviselői más szabály
talanságokat is követtek el. így 
például autóalkatrészeket ócska
vas leple alatt hoztak be az or
szágba. A nagy botránnyal kap
csolatban a kereskedelemügyi 
minisztériumban negyven fő
tisztviselőt felfüggesztettek.

Fizetni kell! Lapunk mai 
száma éppen abban az időtáj
ban érkezik ki olvasóinkhoz, 
mikor a konverziós adósságok 
első részletét ki kell fizetni. Is
mételten felhívjuk olvasóink 
figyelmét a következőkre. A 
november 15-én esedékes kon
verziós részletet feltétlenül ki 
kell fizetni, mert különben az 
adós elveszíti a törvény által 
biztositott kedvezményeket. Az 
Országos Magyar Párt nagyká
rolyi gyűlésén is szóba került 
ez a kérdés és a magyar képvi
selők nyomatékosan figyelmez
tették a hallgatóságot, hogy sa
ját érdekében mindenki fizesse 
ki a november 15-én esedékes 
első részletet. Különben a kor
mány újabb nyilatkozatot bo
csátott ki és ebben figyelmez: 
teli az adósokat a határidő 
pontos betartására. A nyilatko
zatban egyben közli azt is, 
hogy akik most nem fizetnek; 
elveszítik a törvény által bizto
si tolt kedvezményt és az adós
ság behajtása tekintetében a 
hitelező szabad kezet nyer.

Bizonyitványszerzés — nagy 
utánjárással. A szilágysomlyói 
Minorita-rendház igazolványt 
kért a polgármesteri hivataltól, 
hogy az impérium átvételekor a 
minoriták Szilágysomlyón tar
tózkodtak. Az időközi bizottság 
a bizonyítványt nem akarta 
kiadni és utasította a kérvé
nyező barátokat, hogy hozza
nak tizenkét tanút, akik iga
zolják, hogy már 1918-ban Szi
lágysomlyón rendházat tartót-' 
lak fenn. Kőhalmi Mihály, volt 
gimnáziumi igazgató, erre ti
zenhat tanúval jelent meg a 
polgármesteri hivatalban és igy 
kiadták az igazolványt. Külön
ben a minoriták már kétszáz 
éve Szilágysomlyón rendházat
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irtanak fenn, tehát érthetetlen 
j polgármester.; intézkedése.

Mi lesz a nyelvvizsgán elbu
kott magyar tanárs?ákal és ta
nítókkal? A közokt.hisügyi mi
niszter rendeletet adóit ki a ki
sebbségi tanárok és tanítók 
vizsgájára vonatkozólag. A i én
jeiét szerint, azok a tanárok 

’ts tanítók, akiknek vizsgája si
került, tovább taníthatnak. 
Akik a vizsgán elbuktak, ja- 
suár 1-től kezdve elveszítik ál
lásaikat. Akik nem vizsgázlak 
Is igazolatlanul maradtak tá
vol a vizsgától, szintén elveszí
tik állásukat. Akik igazolni tud
ják, hogy miért nem vizsgáztak 
január hónapban, vizsgára áll
hatnak. A szigorú rendelet kö
vetkeztében sok magyar 'tanár 
Is tanító veszíti el kenyerét.

Károly király és a trónörö 
kos nagyobb összegű belföldi 
kölcsönt jegyeztek. A belföldi 
kölcsön jegyzése megkezdődött 
Az. elsők között voltak Károly 
király és Mihály nagyvajda. A 
király négy milliói, a nagy- 
A’ajda pedig három millió lejt 
jegyzett a belső kölcsönre. Az 
Összegezés szerint az első napon 
a kölcsön jegyzés összege meg
haladta az ezer millió lejt. A 
pénzügyminiszter a rádióban 
beszédet tartott a belső köl
csönnel kapcsolatban. Kijelen
tette, hogy a parlament fövi 
desen határozni fog a köl
csön felhasználásának módjá
tól, mert az állampolgároknak 
iudniok kell, hogy hova fordít
ok a kölcsönt?

Bukarestben leégett egy ma
lom. Bukarestben nagy tűzvész 
pusztított. A „Traian" nevű 
gőzmalomban lüz ütött ki és a 
□alom a gabonaraktárokkal 
ígyütt leégett. 600 vagon ga
bona cselt a tűz martalékául. 
A kár 30 millió lejre rúg. A 
cárnak csak kis része (érül meg 

; ciztosilás utján.

, Fényes ünnepség keretében áldozott? a kolozsvári 
Magyar Színház Katona József emlékének,

Most van száz éves évfordu
lója, hogy a kolozsvári Ma
gyar Szinház először előadta 
Katona József Bánk Bán 
cimii történelmi színdarabját. 
A színdarab legelőször Kolozs
váron került előadásra és csak 
azután mutatták be Budapesten.

A gyönyörű színdarabot a 
kolozsvári Magyar Szinház

várról indult ,j{íhódító . ^ltjára; 
Magyar nemzeti, .szempontból 
nagyszerű-nemzeti nevelő fel
adatot töltött be az elmúlt száz 
esztendő alatt- Az előadás fé
nyes külsőségek között folyt le. 
A szereplők a magyar szinház 
legkiválóbb tagjai voltak és 
minden erejükön azon fáradoz
tak, hogy méltóak legyenek a
nagy nap ünnepi 
Elismerés illeti 

V á sá r h e 1 y i János'Magyar Színházat,, hogy

méltó módon hozta az ünnep
ség alkalmából színre. Az elő
adás előtt 
ref. püspökhclyeltes, a Magyar
Nép munkatársa, tartott gyö 
nyörü bevezető előadást. Elő 
adásában rámutatott arra, 
hogy Katona József Bánk 
B á n című színmüve Kolozs-

hangulatához, 
a kolozsvári 

a ne
héz időkben is ilyen nagy áldo
zatot hozott Bánk , Bán előadá
sáért s ezzel újra a közönség 
emlékébe idézte az egyik legna
gyobb magyar írót. .

Erdélyi népművészei! kiállí
tás Bukarestben. Bethlen Má
ria grófnő Bukarestben, erdélyi 
népművészeti kiállítást rende
zett. A kiállítás tárgyai faragott 
bútorok, szines szőttesek, ka
lotaszegi varroltasok, cserép
edények, térítők, ruhák, függö
nyök. A bukaresti közönségnek 
nagyon tetszettek az erdélyi 
népművészeti tárgyak és már 
az első napon csaknem mindent 
megvásároltak a kiállításon.

Bulgáriába készül Károly 
király. Titulescu külügyminisz
ter nyilatkozata szerint, Ká
roly király rövidesen megláto
gatja Boris bolgár királyt. A 
látogatás a Sándor király ha
lála miatt elrendelt udvari 
gyász után fog megtörténni.

Konverziós adósok figyel
mébe! Azok az adósok, akik 
az adósságukat két, vagy öt 
év alatt akarják kifizetni, most 
november 15-én feltétlenül fi
zessék meg a törvény áltat előirt 
első törlesztési részlelet. Ha n 
részlete! pontosan megfizetik.

jogukban áll jövő évi április 
hó 7 ig nyilatkozniuk arról, 
hogy a hosszabb vagy rövidtbb 
törlesztési idő alatt akarják 
adósságaikat kifizetni. Ha ápri
lis 7 ig nem nyilatkoznak, ■ 
hosszabb törlesztési idő érvé
nyes reájuk nézve.

AHatncllcnes izgatás eimén el
ítéltek két református lelkészt. 
Kürthy Károly és Lakoczy Ist
ván, szatmármegyei református 
lelkészeket vád alá helyezték 
azon a címen, hogy a reformá
tus templom falára festett ma
gyar nemzeti színeket nem 
akarták átfesteni. Ezen az ala
pon vádat emeltek a két refor
mátus lelkész ellen. A megvá
dolt lelkészek azzal védekeztek, 
hogy nem akarták a templom 
értékes . festését elrontani, kü
lönben is évekig senkinek sem 
volt semmi kifogása a templom 
festése ellen. A kolozsvári had
bíróság a lelkészek védekezé
sét nem fogadta el, őket három
három napi fogházbüntetésre 
és 500 lej pénzbüntetésre Ítélte,
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'A legméltóbb kegyelet. Nem
régiben halt , meg Dr. Imre Jó
zsef szemészorvos, a budapesti 
egyetem kiváló tanára. Sok 
tisztelői ' közül’ egyik nagyon 
megható módon adott kifeje
zést a nagy tudós iránt érzett 
kegyeletének. Lapunk utján Ét- 
falva-Zoltán, háromszékmegyci 
községnek, ahonnan az Imre- 
család származik, nagyértékü 
népkönyvtárat ajándékozott. A 
népkönyvtárat az Etfalva-zol- 
táni református egyházközség 
fogja kezelni és a lakosság lelki 
hasznára fordítani. A gondolat, 
amelyet Dr. Imre József emlé
kének tisztelője kifejezésre jut
tatott, minden dicséretet meg
érdemel. Mivel lehetne egy 
nagy tudós emlékezetét szeb- 
ben megörökíteni, mint azzal, 
hogy szülőfaluján népkönyvtá
rat létesítünk s ezzel tűzhelyet, 
teremtünk a lelki világosság! 

terjesztésére? Vajha, minél töb
ben követnék a szép példát!

. Újra elhalasztották Török Fe
renc plébános pőrének tárgyalá
sát. Török Ferenc volt gyergyó- 
csomafalva esperes plébános el
len államellenes izgatás vádjái 
emelték. -Mint közöltük, a plebá- 
nőst a törvényszék öt évre ítélte 
el. A tábla megsemmisítette a 
törvényszék ítéletét és uj tárgya
lás megtartására utasította a 
törvényszéket. Minthogy a ta
nuk nem jelentek meg, a tárgya
lást elhalasztották.

Az őszi ÜlÍGÍéS

biztos sikerrel jár!
Gyümölcsfák, rózsák, bokrok, szöllöoltvá- 
nyok faj-, és árjegyzéket kívánatra díjmen 
lesen megküldjük

IAMBROSI, FJSSHER & Co. 
| AIUD-HAGYENYED.

TANÍTÓ URAK! Rajz- és föld
rajz tanításánál nélkülözhetetle
neknek bizonyultak a Minerva 
R.-T. Cluj-Kolozsvár, Str. Báron 
L. Pop 5. (v. Brassai-u.) kiadásá
ban megjelent és már három év 
óta forgalomban levő Kovácsi 
Pál rajzpedagógus, rajztanár 
által tervezett, román- és magyar 
nyelven elkészített füzetek, me
lyek a modem pedagógia min
den követelményeinek tökélete
sen megfelelnek.

A rajzfüzetek ára darabonként 
L— Lej, a földrajzfüzetek ára 
8.— Lej, a Vezérfonal ára 12.— 
Lej. — Úgy a Vezérfonal, mint a 
füzetek az ország minden jobb 
könyvkereskedésében kaphatók, 
ahol nem volnának beszerezhe
tők: oda utánvéttel készséggel 
küld a kiadó-

Magánegyezséget kötött a 
Transsylvania Bank betétesei vei. 
A konverziós törvény 52-ik pa 
ragrafusa értelmében a pénzin
tézetek veszteségeiket a betéte
sekre háríthatják át. A törvény 
értelmében, jogában áll a pénz
intézeteknek betéteseikkel ma
gánegyezséget kötniök. A ma
gyar bankok az erre vonatkozó 
lépéseket megtették, örvendetes 
dolog, hogy a betétesek részéről 
mindenütt nagy megértés ta
pasztalható, mert tisztában, van 
nak azzal, hogy amennyiben nem 
kötnek magánegyezséget, helyze 
tűk sokkal rosszabb lesz. A 
Transsylvania Bank betétesei 
például aláírták az intézet által

felajánlott magánegyezséget. Un- 
nek értelmében a Transsylvania 
Bank betétesei a könyvekben 
megállapítható követelésük felé
ről lemondtak- A másik felének 
harminc százalékát a betétesek 
hét év alatt készpénzben kapják 
meg, húsz százalékával pedig az 
alaptőke felemelése céljából rész
vényt jegyeznek. Örvendetes, 
hogy ez a teljesen magyar inté
zet ilyenformán nehány hónap 
alatt teljesen visszanyeri műkö
dési képességét. Itt közöljük, 
hogy a Transsylvania Bank azo
kon a helyeken, ahol a betétesek 
részéről nem tapasztalt megértő 
magatartást, fiókjait beszün
tette. Ennek következtében a tor- 
dai, kézdivásárhelyi, és maros
újvári fiókok szűntek meg. Ezek
nek a vidékeknek az adósai a be- - 
tétesek meg nem értő magatar
tása miatt abba a kellemetlen 
helyzetbe kerültek, hogy fizeté
seiket ezután sokkal körülménye- / 
sebben eszközölhetik. 1

Turnu-Severinben másodszor 
teremtek az almafák. Románia 
területén több helyen hoztak 
a gyümölcsfák másodszor ter
mést. Erdélyben is voltak he- i 
lyek, ahol a gyümölcsfák máJ l 
sodszor teremtek. A Duna mén-

l 
tén levő Turnu-Severin varos | 
környékén az almafák másod- | 
termése olyan bőséges és jóízű, 
mint az első termés volt.

A férgek megeszik a világot 
Nemsokára itt a világ vége, 
mondta egy nagynevű tudós. 
Ezt azonban nem egy üstökös 
fogja okozni, hanem a férgek 
irtózatos elszaporodása. A fér
gek meg fogják enni a világot. 
Erről a különös jóslatról és « 
férgekről rendkívül érdekes ké- i 
pckkel illusztrált cikket közöl 
Tolnai Világlapja uj száins. j 
amely nagy terjedelemben és j 
gazdag tartalommal jelent meg. j 
A legkiválóbb magyar írók no- i 
vellái mellett számos ragyogó : 
cikket közöl. <
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' Megkezdődött Maíuska biin- 
" perének tárgyalása. A bialor- 

hágyi merénylő bűnügyét most
tárgyalja a budapesti törvény
izék. Az elvetemül:gonosztevő 
i tárgyalás alatt állandóan 

; őrültséget színlel. A nagy bün- 
I per tárgyalása hetekig fog tar

tani.
Tiizhalál a vonat tetején. Ma

rin Gheorghe, asztalos a sze
mélyvonat tetején ingyen akart 
utazni Bukarestbe. A mozdony
ból kipattanó szikrától a sze^ 
rencsétlen ember ruhája meg
gyűlt. Mire a sikoltozó embert 
a vonat tetejéről leszedték, ha
lálos égési sebeket szenvedett.

Két gyermek tűzhalála. La
punk előző számában irtunk 
egy szerencsétlen kisgyermek 
tűzhaláláról. Most újabb szo
morú gyermek szerencsétlen
ségről számolhatunk be. A Pra- 
hovamegyéi Gornu községben 
Niculescu Pétre gazda feleségé
vel kiment a ihezőre. Két kis
gyermekük őrizetlenül maradt 
otthon. A két gyermek a tűz 
mellett játszadozott, ruhájuk 
meggyűlt és mire a szülők ha
zaértek; csak megszenesedett 
holttesteiket találták meg.

Részeg katonák rémtette. A 
báromszékmegyei Felsőcserná- 
lon községben több katona ér
kezett haza szabadságra. A sza
badság örömére a katonák na
gyot mulattak és ittasan lövöl
dözni kezdettek. Az egyik golyó 
Szabó Teréz szolgálóleányt ta- 
lálta el. A szerencsétlen leányt 
a kézdivásárhelyi kórházba szál- 
! tolták, hogy műtéttel mentsék 
Rcg- A leány azonban óriási 
hinok közölt meghalt. Szégyel- 
®ünk kell magunkat, hogy ma- 
fyar fiuk elisszák az eszüket s 
t^res botrányokat okoznak.

•''agy szerencsétlenség történt 
regéli Ilid építésénél. Tár- 

•ul-Jiulban egy bid épitése al
timával óriási szerencsétlen

PATKÁNYOK ELPUSZTÍTÁSÁRA TMLiJINhpÉsitát
Egerek mezei egerek által oko- TÉfMI | 

zoít karok megszuntetesere “ $ /Jgju . *

Gyártja Egger & Co. Részvénytárs.. VegyészetíjGyár Ciuj-Ko|ozsvár.

ség történt. Az épülő hid áll
ványa összeomlott és a hídon 
dolgozó munkások a Zsil fo
lyóba zuhantak. Egy munkás 
vízbe fulladt, 15 munkás sú
lyosan megsebesült. A hídépítő 
vállalkozót letartóztatták1; mert 
az a gyanú merült fel ellene, 
hogy rossz anyagot használt 
állványozás alkalmával.

Nem szabad eladni az adó
ban lefoglalt tárgyakat! Mihály; 
Lajos csikjenőfalvi gazda há
zánál foglalást eszközölt a vég
rehajtó. Mikorra az árverést 
kitűzték, kiderült, hogy Mihály 
Lajos a lefoglalt ingóságokat 
eladta. Bűnvádi eljárást indí
tottak ellene és két hónapi fog
házra ítélték.

Elfogták a misztótfalusl rab
lógyilkosokat. Lapunk előző 
számában közöltük, hogy a lo- 
mási faipar vállalat főtisztvi
selőjét, Sándor Józsefet meg
gyilkolták'. A csendörség súlyos 
gyanuokok alapján letartóztatta 
Gherasim Péter láposbányai 
munkást és öccsét. A két gyil
kos bevallotta, hogy a szeren
csétlen tisztviselőt vadászfegy
verrel agyonlőtték, majd a 
fegyver agyával többször fejbe 
sújtották és elrabolták a nála 
levő pénzes táskát. Az elvete
mült gyilkosokat a szatmári 
ügyészség fogházába kisérték.

A virtuskodás vége. A Di- 
csőszentmárton melletti Borzás 
község határában Moldován 
Dumitru szolgalegény . marhá
kat legeltetett. Virtuskodásből 
felmászott a villamos vezétek 
oszlopára. Megfogta a villany
vezetéket, amint azonban hoz
záért a dróthoz, halálos sebekkel 
borítva a földre zuhant.

Egérveszedelem
, \ ■ • >

Egyiptom*
bán. A Nilus folyó áradása kö
vetkeztében Egyiptom földjét 
millió számban árasztották el 
az egerek és patkányok. A vac
kaikból kiszorított kártékony 
állatok minden elpusztítanak' 
az áradástól mentes helyeken. 
Minthogy a patkány a .döglri- 
lál betegséget terjeszti, az 
egyiptomi egészségügyi minisz
ter, szigorú rendelkezéseket 
adott ki az ártalmas állatok 
pusztítására

Derék magyar ember halála. 
Nagy részvét mellett temették 
el Bereck, háromszékmegyei 
községben Jánó Józsefet. Az el
hunyt a helybeli hitelszövetke
zetnek' 32 éven át igazgatója és 
pénztárnoka a fogyasztási szö
vetkezetnek, több ízben igazga
tója volt. Az elhunytban Jánó 
József szentléleki ig. tanító és 
Jánó Mihály kolozsvári pósta- 
tisztviselő édesapjukat, gyá
szolják,

A cigareítakirály rejtélye. Az 
artistavilágban cigarettakirály

nak nevezik azt a rejtélyes em
bert, akiről nagyon érdekes ké
pescikket közöl á Délibáb uj 
száma. Magyar és■ külföldi rá
dióműsorokat, slágerszövegeket, 

illusztrált színházi beszámoló
kat, pompás filmrovatot, plety
kákat, egyfelvonásos színdara
bot, folytatásos regényt, közel 
száz képet és ezer érdekességet 
talál az olvasó a népszerű szín
házi képeslapban.

lía sikert akar elérni, 
hirdessen a 

„MflGWR fiÉP“-hen!
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' Csali jé mlndslgO termést lehet eMisi!
. A háború előtt egy pompás képzelő erö- 

iVel megáldott művész megfestette a „Rémület” 
képét. A kép egy vágtató, szörnyű lovat ábrá
zolt, amint legázolta az előtte fejvesztetten 
menekülök óriási tömegét. Ma a „Munkanél
küliség” lehetne a cime ennek a képnek Mert 
ma már a „Rémület” szorongó érzése is gyötri 
a munkanélkülieket, Nincs erő a megállásra, 
a dolgokkal való szembehélyezkedésre. Nincs 
erő olyan elszántságra, mely az utolsó erőig, 

■tt végső teljesítőképességig elmegy a küzde
lemben. Az egyén elfásult, béklyózott akarata; 
az elmúlt küzdelmes évek meddőségei közöm
bössé tették a további reménykedések felcsiíl- 
lámló lehetőségei iránt Ma arra van elsősor
ban szükség, hogy az egyes ember fenntartsa 
a saját egyéniségében a hitet a jövő jobbra- 
fordításában, kutatni az utat, módozatokat s 
ha az célravezetőnek bizonyult, minél széle
sebb rétegben hirdetni azt.

Nincs munka; tehát teremteni kell; ku 
látni, ásni, napfényre hozni a dolgok mélyé
ből. Nagyváiosok közelében hitetlen formáit 
találja meg az ember ennek a „kikapart” és 
napfényre hozott, munkalehetőségnek.

És a vidék, á falu mit kezdhetne? 'Palán 
iöbbtermelést — kérdik egy készenlétben tar 
lőtt gúny mosollyal. Nem, ma nem; a többter
melés elve ma világszégyenre megbukott. — 
Milliók éheznek, de a termésfelesleggel gépe 
két fűtőnek, tengerbe süllyesztik, mert a több 
termelés ársülyeszto hatásától félnek. Lázasan 
keresi az európai piacokat Amerika, Oiosz 
ország, s bevitelre szoruló államok mind ma 
gassabbra emelik a védővámok falát. Ma már 
csak a legtökéletesebb minőség tud eljutni a 
jjólfizetö államokba, — s itt jön a minőségre 
való termelés jelentősége.

Ila ez nem így volna, nem jönne pél
dául Hollandiából Magyarországra 394 ezer 
Pengő értékű káposzta (1931. tavaszán) 
.ugyanakkor, mikor a nagy káposzta termő, 

de esetleg vasúttól távolabb eső vidékeken 
ősszel kiszedetlen marad rengeteg káposzta, 
mert az őszi árak mellett nem fizetödik ki.

A munkaalkalom a káposzta gondos válo
gatásában, téli elraktározásában, 3 hetenkénti 
átválogatásában van. Bé fizetik is, tavasszal 
ötszörös áron, amit igazol, hogy a holland ter
melők is érdemesnek tartják az egész üzem
szerűen beállított raktározást és a magyar 
közvetítő is keres rajta.

Persze, ehhez nem elég csak a jó szándék, 
minden tájékozódás nélkül. Körültekintőnek 
kell lenni a koratavaszi értékesítés megszerve
zésében. Aztán nem minden fajta káposzta 
viseli jól a tavaszig való eltartást. A hollan
doknak külön kitenyésztett magjuk van erre, 
amit újabban Magyarországon is bevezettek 
káposztatermö vidékeken. Ezek a fajták a Dán 
fehér és hollandi rnárger-káposzta. Fontos a 
gondos kezelése; fej alatt közvetlen levágva, 
nem dobálva szedés közben, külső leveleit le
szedve fonnyasztják 3—4 napig, aztán olyan 
helyiségben, hol a hideg nem száll 2 fokkal 
mélyebben a fagypont alá, csapott gnla- 
formájában rakják 3 négyzetméter nagysága 
lián. Az első sor a torzsás részével felfelé, 
a következő sorban fejjel lefelé 3-as kötésben 
rakva a sorokat, hogy levegőzni tudjon. 3—4 
heti időközökben át kell a gúlákat válogatni, 

íme egy munkaalkalom, amivel megtöbb
szörözzük a káposzta jövedelmezőségét.

Helyszűke miatt most csak futólag emlí
tem meg, hogy a kelkáposztának, karfiolnál; 
szintén megvan a helyes téli eltartási módja, 
amelyek szintén jövedelemtöbblettel hálálják 
a munkát., Ilyen aprólékos munkatöbblettel 
lehet elérni elöcsiráztatás utján a legkorábbi 
burgonyát, vagy az augusztusban vetett, no
vemberben szalmával takart téli uj krumplit- 
Ilyen munkalehetőség (a megfelelő pince cs 
trágya birtokában) és igen hálásan fizet a 
gornbatenyésztés, — kellő szakértelemmel és 
nagy gonddal végezve. Ha érdeklődés lesz a 
gornbatenyésztés iránt, Bzivesen lcközlöm azt 
az eljárást, amivel a híres Buda-tétényi goin- 
bapincében dolgoznak. Továbbá ott volna vá
rosi kertekben a téli petrezselyem termelés, 
amely gondos kezeléssel egész télen szedhető.
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S hol van a munkaalkalmakra bővebb le- 
■'íség a gazdálkodásban, mint a gyümölcs* 
síelésben?

Itten az egész éy folytonos munkája hozza 
kamatot, vagy a .munka elhanyagolása a 

’utetést. Ép gyümölcsöt csak szeretettel 
adózott fákról szedhetünk s a gyöngéd óva- 
•iággal szedett gyümölcsöt osztályozva kell 
•tóroznunk. De az ilyen célra alkalmas gyű
lésért fizetnek is karácsony táján! Persze 
iát kell addig válogatni, kezelni. Dehát ez 
jid segit a munkanélküliség leküzdésére és 
sk mind visszahozzák az érte kifizetett, vagy 

ráfordított munkát
Végezetül még hozzá kell fűznöm, hogy 

a minőségre fordított munkához még hozzá1 
kell kapcsolódnia egy pinceszervezési tevés 
kenységnek, amelynek célja összehozni ha
sonló termelőket, hogy egységes nagy tétel
ben biztosított helyre történjen az értékesítés. * 
Ez a munka, — az értékesítés irányában való 
tevékenység párhuzamosan történik a gondo
zás munkájával, mert véletlenre bízni sem a 
kezelés munkáját, sem a jó áron való értékesig 
tést nem lehet, , ‘

, B. ’Á-né.

Megszívlelendő tudnivalók 
idén juhtartó gazda emlékszik 
tavalyi mételyjárványra, amely 
szokástól eltérően, ritkán tapasz
át hevességgel tombolt. Meg van 
sokunk juhtartó gazdatársainkat 
at már, a legeltetés végének kö
rtével, arra figyelmeztetni, 
«y juhaikat erősen figyeljék és 
á a métely legcsekélyebb jelénél 
djék meg azokat distolozni. A 
ítolozást túl későre hagyni nem 
’W, mert az állat rendkívüli 
sdon legyengül és ellenálló ké
ségét rohamosan veszíti. Az igy 
tytngült állat a gyógykezelést is 
iezen bírja. Sok gazdatársunk a 
nly nem hallgatván az intő 
ín, juhait nem disztolozta végig 

eredmény az lett, hogy a ju
tnál fellépett a mételykor leg- 
josabb tünete: a vizenyősség.

A Distol a mételyt ilyen esetek
ben is mpgölte, természetes azon
ban, hogy az ennyire legyöngült 
állat sokkal későbben áll lábra és 
ellenállóképessége sokáig gyenge 
marad. Amennyiig fontos a legel
tetés megszűntével a disztolozás, 
épp annyira fontos, hogy ez a 
munka valódi DISTOL-lal történ
jék, mely fekete szinü és ezüst fel- 
írásu.

Elszaporodtak a mezei egerek. 
A meleg ősz következtében a 
mezei egerek nagyon elszaporod
tak. Az őszi vetéseket a pusztu
lás veszedelme fenyegeti, mert 
az , egerek a zsenge növények 
gyökereit megeszik. Sok helyen 
a gazdák az egerek miatt nem 
mernek vetni.

Ö i S T O L-ban van a juhtenyésztő 
boldogulása!

Mert:
egyetüGH darab biztosan meg
gyógyít egy mételyes |uhot.

A D I S T O L GYÓGYÍT — az utánzat öli
Métely ellen tehát DISTGL-t követeljen I

Ismertetőket ingyen küld az erdélyi és bánáti 
képviselet:

AGROTECHNICA. C L U J - K 0 L 0 ZS V A R
CALEA REGELE FERD1NAND a.

és
A VEZÉRKÉPVISELET.

FREDERIC SPODHE1M & Co. S A 
BUCURESTl l. STR. SFT. CONSTANTA -«.

A kormány megvédi a búza árát!
A kormány, arra való tekin

tettel, hogy utóbbi időben a búza 
ára megolcsult, intézkedéseket 
fog tenni a búza árának megőr
zésére. A Nemzeti Bank kor
mányzója utasította a gabona 
kormány biztosságot, hogy kezd
jen hozzá a búzavásárláshoz. A 
vásárlás céljaira a Nemzeti 
Bank megfelelő összeget bocsá
tott a gabona kormánybiztosság 
rendelkezésére. A kormány egy
idejűleg utasította a prefektuso
kat, közöljék a lakossággal, hogy 
a kormány mindenképpen meg 
fogja védeni a búza árát, vagyis 
a búza ára nem lesz olcsóbb. A 
kormánynak ez az intézkedése 
szoros összefüggésben áll a no
vember 15-én fizetendő első kon
verziós részlettel. Egészen ala
posan attól tart a kormány, 
hogyha most megolcsul a ga
bona, a földműves adósok nem 
tudják rendezni adósságaikat. A 
búza árának megvédése tehát 
végeredményben országos jelen
tőségű pénzügyi művelet.

Olvasóink b. figyelmét c he
lyen is felhívjuk az ország szer
te ismert Hcinrich Francit 
Söhne S. A. II., I’uciireijtiErű- 
$ov cég hinlctésére.
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A GYERMEK . 4 , ' . .

Mól tudhatod: a gyermek szenved 
Ha apa, anya nem ért egyet. 
Szívére nagy bánat borul, 
Homlokán felhő tornyosul 
Es halkan jár és nesztelen, 
A.lelke olyan meztelen, 
'Mint félredobott rongybabája: 
Nem kell néki, sutba vágta.

A gyermek az nem rongybaba.' 
Sutba ne dobjad őt soha. 
Lelke van néki, tiszta lelke. 
Az Isten nálad ottfeledte. . 
l etelsz majd minden tettedér, 
Mellyel szivéhez bánat ér. 
Miért jár halkan, nesztelen 
Es lelke miért meztelen?!

Zsilinszky Margit.

A hópehely.
'A föld az éjjel csonttá fagyott. A nap is 

mintha, fázott volna, nőm mert kibújni a felhők 
közül- Csak egy tányérforma világos foltról 
látszott, hogy merre jár-

.Reggel nyolc óra felé mintha egy fehér toll- 
jpihécske szállt volna el az ablakom előtt. Aztán 
tégy második, harmadik fehér pehely. Aztán bő 
támlásnak indult nagy kavargó pelyhekben a 
Bziirke felhők terhe: az első hó.

Az ablaknál álltam és pipáztam. A kis kapu 
tnegkattant. A folyosón a gyerekcsizmák sűrűn 
kopogtak.

—- Esik a hó! — kiáltozták egymásnak oda- 
künn, — kiszakadt a Jéznska dunnája!

A lJarcza gyerek ki is nyújtotta a kezét és 
felfogott egy pelyhet. Be akarta hozni a marká
ban az iskolába.

Hanem itt. hogy engem megláttak, elcsön- 
Hesültik. Szótlanul ültek a helyökre. Piros ar
cok, piros fülek' és egymásra mosolygó szemek. 
'Lám, mindennek lehet örülni, még a hóesés
nek is!

Az örömük engem is megvidáinitott. Milyen 
holló a gyermek! S micsoda érzékeny a lelke 
minden változás iránt! Az ő lelkűk olyan, mint 

valami finom kis gép, amely erős munkára nem: 
való, de minden csekélységre megperdühek a ke-1 
rekei.’ Nekik merőben más a világuk,, mint a 
miénk. A mi nagy dolgaink nekik semmiségek5 
és amik nekünk semmiségek, azok nek'k a nagy 
valamik. A gyermek kacag olyanokon, amiken: 
mi nem is mosolygunk és sir olyanokon, ami-r 
ken mi a homlokunkat se ráncoljuk. Egy tinta-5 
csepp, egy cserebogár, egy botlás, idegen öltö
zet: nevet rajta. És sir, ha a tolla elgörbül, ha* 
csúfolják, ha aggódik, ha fázik. Aztán ha sirás 
közben valami kellemesen hat rá, — akkor a 
könnyein át mosolyog.

Ahogy végigpillantok az iskolán, látom, hogy 
a második pad elején még mindig üres a hely. ■ 

A kis Kovács Rozi ülne ottan, a részeges 
Alsó-Kovács leánykája. Egy mosolygó szemű fe-’ 
hér egér, ö az első a padban. Abban a padbán* 
ő vizsgálja meg minden reggel, hogy tiszta-e 
mindenkinek a keze? nines-o pehely valakinek: 
a haján? és hogy megirta-e mindenki otthon a1 
feladatot? Hát ez nagy tisztesség.

A minap egy délután uj szomszédot kapott. 
A fülébe sugdosott és nevetgélt vele. Mit tud
nak sugdosni az ilyen kislányok? mit mosolyog
nak? mit nevetnek? S

‘ Semmiségeket. |
Meg kellett szólítanom- A megszólítás nem 

ritka ügy az iskolában; de aztán másodszor meg: 
ne szólítsam aznap! — ezt is tudják a gyerekek.^

Hanem biz az én Rozimat annyira izgatta áí 
kedves uj szomszéd, hogy másodszor is meg kel-: 
lett szólítanom. Azt mondtam neki, hogy a ta
nítás után maradjon az iskolában.

Akkor a mosolygó kék szemek aggódó kék 
szemekre változtak. Komoly maradt.

Tanítás után kikisértem a kapun a gyér?" 
keket. Egyet sétáltam az udvaron. Aztán vissza* 
tértem a fogolyhoz.

Bit a helyén a második padban az első he* 
lycn és félkönyökére támaszkodva, aggodalma* 
arccal nézett ki az égre.

Leültem az asztalomhoz és magam elé széli* 
toltam.

— Gyere ide. t
Megállt előttem és lesütötte a szemét.
Nem szólok azonnal- Jobban beszél énnála;-’- 

a saját szíve. •
Oh mert az ilyen foltos ruhájú kis terem* 

tésnek is óppen olyan a 6zivc, mint a bársonyt-'’ 
Öltözött grófleáuykáé. A gyermekarc meg
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'■aeksziv. Ezt a teremtő egyenlően porciózta 
r; a emberek között-.

. Üilyen finom : arca ennek a kis paraszt- 
, lseknek! Milyen nagy tiszta kék a szeme! 
. n hullámos rajza a kis.piros ajaka! S mi-

’ veleszületett bájos a fejének minden moz- 
J a! Ha véletlenül párisi házban születik, 

viirüsége volna a szalonoknak.
haj, az emberi lélek is úgy száll a földre, 

•a hópehely! A kegyetlen véletlenség ideej- 
őt a részeges Alsó-Kovács hajlékába. A ru- 

. csak az, ami a nyáron volt: vörös-babos
■ ánü karton rékli, és szinehagyott kék szok

na. Csupa folt és varrás. Cipője meg nincs
ná is volt soha. Nem is lesz soha. A havon 
i .ezitláb fog futni, mint még valami öt társa , 
. .y nő fel hajadonná.

le nekem szigorúnak kell lennem, mert á 
’ -lesség az első törvény az iskolában.

-Mit fogadtál a minap ezen a helyen?
4i! előttem, némán, színtelen arccal, szemét 

6 'öltén.
-Jó voltál-e ma? — kérdem megint egy; 

í• múlva. ■
l. - Nem. — rebegi halványan.
- Megérdemled-e, hogy azon a helyen ülj?

Nem, — suttogta alig hallhatóan.• i
J- Hát holnaptól kezdve mást ültetek oda.
í Mert én téged nem szeretlek!
jíz arcán nem látszott semmi változás. Én 

adom, hogy ez a szó úgy 6ziven csapta őt, 
öa vasvesszővel sújtottam volna rája. 

Idtámolyog,
likőr kilép az ajtón, föl is emeli künn a kis 

v'os kék vászon kötényt a szeméhez.
lisnap nem jött el. Egy fiúcska, akit el- 
';m az anyjához, azzal a hírrel tért vissza. 
: a leánykát reggel, mikor iskolába akart 

valami kutya belekergette a patakba, s 
mikorra hazaért, a ruha zörgésre fagyott

■ 'hl.

■d mondom, igy eszembe jutott a kis Kö
rözi. Es nézem eközben a havazást. Nem 
h:lé negyedóra, már fehér a föld. A virág

ig—._______________________________
I -’é-'i magyar ember jegyezze jól meg,

■ I ; a magyar egyházak biztosító intézete a 

TINERVA BIZTOSÍTÓ 

kórók bundába öltöztek. A háztetők fehér pap
lannal vannak letakarva. A szilvafák olyanok* 
mint tavasszal, mikor virágoznak.

Amióta beteg az a leányka, mindennap el
küldök egy gyereket, hogy kérdezze meg a ne
vemben: hogyan van? >

Ma délben a Gál gyerek volt ott. Azzal a 
hírrel tért vissza, hogy a Rozika már nem tud 
szólni se.

Fogom a kalapomat, botomat Megyek át a 
patakon, a falu alsó részén. Az utón találkozom 
Alsó-Kovácscsal. Ott támogatja félvállal a Iíe- 
resztet. A sapkája a hóban, a ködmene nyitva; 
kilátszik meztelen melle az inge alól.

— Hát kend most is részeg?. — kérdem tőle.
Rám emeli zavaros két szemét és néz. De per

sze nem lát.
— Öi? Részeg? — mondja rozsdás 'hangon* 

Inni ittam, de részeg nem vagyok!
— Hiszen alig áll a lábán, szerencsétlen!
— Az se igaz, mer állok! — mondja mutató

ujját fölemelve.
— Nem tudja, hogy beteg a leánya?
—Azt is tudom! — mondja a fejével bután 

tó’intva. — Majd meggyógyítja a jó Isten!
No ezzel nem lehet beszélni.
Ahogy a kapuhoz érek, visszapillantok rája. 

Hát már akkor négykézláb áll a hóban. Bizo
nyosan a süvegét akarja fölvenni.

A leányka ott fekszik az ablaknál. Egyr sok
szorosan foltozott kockás kék dunyhával van 
mellig betakarva- Hanyatt fekszik. A két keze 
a dunyhán. A szeme bezárva. Fekszik mozdulat
lanul, Az anyja ott sirdogál az ágyfejre btj- í' 
rulva.

— Ébren van? — kérdezem halkan.
Az asszony bólint: ,
— Ébren.
A hangomra a leányka fölnyitja a szeméi. 

Mind a két kezét fölemelve nyújtja felém.
Én aztán összefogom mind a két kezét ks 

belesimogatom a tenyerembe.
— Rozika, — mondom, — megösmersz ugy-c!

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG”
iehdlmagyar kötelesség biztosítását ideáladni 

tó
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Szemének egy mély behunyásával jelzi, hogy 
Ismer.' '

; — Tudom, hogy nem tudsz szólni, de majd
■ tudsz, ha meggyógyulsz.
\ Istenem, a te sok szomorúságod közt nincs 
a világon semmi se szomorúbb, mint a beteg 
■gyermek arca!

— Látod eljöttem, — mondom tovább. — Ha 
.Ón beteg leszek, eljösz-e te isi Meglátogatod a 
tanítódat?

A szeme behunyásával jelzi, hogy eljön.:
; — A helyeden nem ül ám senki. Nőm. Ad

dig míg fekszel, nem szabad odaülni senkinek. 
Akkor megint te ülsz ott Rozika. Te ülsz ot
tan. Csöndes leszel és szófogadó. A te tanítód 
mindig szeret téged.

Szomorú kék szeme könnyesen, boldogan néz 
reáin. . , , , ? .■

■ ' - ■ • j 'ú nM :
Az asszony kikisért a kapuig. ; :

— Ne keseregjen, — mondom neki. Az 
Isten nem fogja elvenni.

— Egyetlen gyermekem, — rebegi a szemét 
a kötényével törülve. — Az ember most is a 
kocsmában van.

— Már .jön hazafelé- Nem lehetne, valamit 
tenni, hogy ne igyék?

—• Mindent próbáltam. Már szentelt vizet is 
itattam vele. Nem használt. Aztán lássa, mit 
gyújtok meg. ha meghal ez a kis teremtési El
itta az ember a nyáron a szentölt gyertyát, 
mind a kettőt. ,

- Estefelé diktálásra Írtak a gyerekek, mikor 
az ablakom alatt na.gy lépésekkel a bakter ment

ti

el. A fején fekete báránybőr süveg, a szájában ; 
füstölgő pipa. Ment a templom felé. jJre

Nem tudtam tovább beszélni. Istenes Imré- <sol 
nek intettem, hogy diktáljon tovább. A gyerekpi 
fölkelt és egyik kezében a könyvet tartva, másik j' b 
kezével, szokása szerint, a tarisznyaszijjat fog-(tSz 
dosva, dikbálta a szavakat. f'e

Egyszer aztán megcsendül a lélekharang-í
• ■ ’ »i -£fiImre elhallgat. Az iskolán mintha hús széh'uva- v 

lom szállana át. Mélységes csönd. És minden 
gyerek elnyiló szemmel bámul fel énreám. i ~ i

Gárdonyi Géza-

Kincsek a szemétben.

Nagy városokban a szeméttel 
és a mosogató lével sok értékes 
anyag megy veszendőbe. Falva
kon a hulladékot is fel tudják 
használni: a moslékon disznót 
lehet hizlalni, egyéb hulladékot 
pedig a baromfiak vagy háziál
latok értékesítenek. Nagy váro
sokban azonban mindaz, amit 
beöntenek a csatornába, vágj* 

pedig mint szemetet elhordanak, 
legfeljebb mint tárgya érté
kesül, de igazi értékének alig egy 
század része kerül kihasználásra. 
Bécsben élelmes vállalkozó most 
ügyesen hasznosítja a háztartás
ból kikerülő hulladékokat. Na
ponta autókkal járja végig a 
város házait és egy kosár krump
lihéjért egy kosár fát ad. A 
krumplihéjat tehenészeteknek és 
állathizlaldáknak adja cl a vál
lalkozó. Ott kellő előkészítés után 
a krumplihéjat állati takarmá

nyul használják fel. Ez az akci^ 
rendkívül hasznos, mindönkii15 
nézve, mert a háztartások 6 
krumplihéjért fát kapnak a vál. H j 
lalkozó is nyer és az állattartód (fJ 
olcsón és jó takarmányhoz ;e| 
nak

Libaovés-parancsszóra.

Litvániának egyik legnagyoL’- 
jövedelmi forrása a kiilföídr^. 
szállított libákból származik- - 
liba kivitel az utóbbi idób?- 
nagy mértékben visszaesett

-x
■Ue

:or
’ J
4

•’V 
' i
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át nagyon sok liba maradt el- 
átlanul Litvániában. A litván 
rmány. rendek1 tét adott ki. 
gy a libatartó gazdákon köny 

yitsen. Elrendelte, hegy min- 
n állami tisztviselő fizetésének 
ányában köteles libát vásá. 
ini. Ilyen módon a koztisztvi- 
■Ak rövid idő alatt 200 ezer 
lát ettek meg. .

A kitüntetés vége.
&iám fővárosában, Bangkok- 
.e a sziámi király a fehér ele
it rendjellel tüntetett ki egy 
illand kereskedőt. A kereskedő 
kitüntetésnek nagyon meg
ült. Á kitüntetés azonban nap- 
ip után kellemetlenebbé vált 
imára. Állandóan nagy tömeg 
itta háza előtt és a tömegben 
ionosén sok fiatal leány volt, 
isül is a kereskedő megérdek- 
üte, hogy mit kivannak tőle! 
Írre megtudta, hogy sziámi szó 
ísok szerint a fehér elefánt 
Jdjel tulajdonosának jogában 
I húsz feleséget tartania. A 
nszüiött leányok azért gyűlé
sek a kereskedő háza előtt, 
írt remélték, hogy a kereskedő 
őségül veszi őket.

Kitől örökölte?
~ Asszonyom, az ön fia szom- 
’-ik a tudományra.
- Igen kérem, ez csak terme
lés: a tudományt tőlem Őrö
dé. a szomjúságot pedig az 

■3 apjától.
Ravasz szakácsnő.

i' Ma estére vendégeink lesz- 
< vacsorára, — adja ki a ren
det az asszony a szakácsnő

it
- Megértettem kérem, feleli a 

I desnő — de milyen legyen a 
| torai Jöjjenek még ide a ven-

vagy pedig elvegyem ked- 
j I újabb látogatástól?

Tasauiltí meg!
kezd módon tölthetünk főig adó* 
kot. Egy fél tojás héját át kell 
szúrni gombostűvel és a gombos* 
tűvel szúrt lyukon keresztül a 
folyadékot beönthetjük a szűk* 
szájú üvegbe.

Megtörténik, hogy a vajas és 
leveles tészta nem sikerül, pedig - 
pontosan az előírás szerint volt, 
készítve. Ennek rendesen az az. 
oka, hogy a vajas, vagy leveles 
tésztához hozzányúltunk kézzel,. 
Ezekhez a tésztákhoz lehetőleg, 
nem szabad kézzel hozzányúlni, 
Fakanállal és ruha segítségével 
kell kavarni, illetőleg forgatni, 
úgy lesznek jók.

Sokszor megtörténik, hogy a 
rántás csomós marad a levesben 
vagy a főzelékben. Ezen a bajon 
könnyű segíteni. A rántást min
dig hideg vízzel kell felereszteni 
és meg kell sózni.

Ügyes fogások gazdasszonyok 
számára. A konyha és háztartás 
hulladékaiból sok mindent fel
lehet használni a háztartásban. 
Például a vizet, amibe a hámo
zott krumplit főztük, nem kell 
eíönteni, hanem ebbe kell beáz
tatni az asztalnál használt evő
eszközöket. Az evőeszközök a 
krumpli levében kitünően meg
tisztulnak és tisztálás után szá
razra törülve ragyogó fényesek 
lesznek. A finom szivarhamut is 
fel lehet használni a háztartás
ban. A szivarhamuval sárga- és 
vörös-réz edényeket, továbbá 
arany- és ezüst-tárgyakat tisz
títhatunk- A főzőkanalakat, vá
gódeszkákat klórmeszes vízben 
kell kifőzni és azután finom ho
mokkal kell megsurólni. Szük- 
nyilásu üvegbe, amelyikbe a töl
csér vége nem fér be, a követ-

A urrketithfrl tehli

’ ALLAY DOMOKOS

ÍJiüCCí
Minden tanácskérő levélhez 

mellékelendő 20 lej, — orvosi 
levelekhez 30 lej.

Sz. F, Mindenesetre jó lesz 
óvatosnak lenni a nyulaprólék 
felhasználásában. A nyulak is 
megbetegedhetnek mételykórban 
és a májuk veszedelmes beteg
séget okozhat. Természetesen jól 
megfőzve és megsütve a fertőzés 
veszedelme elmúlik. Nem ajánl
juk, hogy macskáit nyers 
májjal táplálja.

L. Zs. Ez a kellemetlen 
nagyon gyakran előfordul 
a párnátokból vagy dunyhából 
kibúvik a tollú és az ágy meg
telik tollúval. — Ezen a bajon 
még azzal sem lehet segíteni, 
hogy párnatokot a legfinomabb 
anyagból készítjük. Egy módja 
van, hogy a toll kibúvását meg
akadályozzuk. Mielőtt a tokot 
tollal megtöltenők, a tok belső 
részét, amivel a toll érintkezik, 
bo kell kenni viasszal. Arra kell 
ügyelni, hogy, a varrásokhoz is

nyul-

dolog 
hogy

jusson viasz. A viasszal bekent 
tokból a toll nem búvik ki.

V, L. Ne csodálkozzék, hogy; 
a kolbász a füstön nem pirult 
meg. Mint írja, ugyanis a disz* 
nőt kényszerűségből vágták le, 
nem volt még teljesen kihizva. 
Az ilyen disznóból készült kol* 
bász szino sohasem lesz olyan 
szép, mint a hízott disznóból . 
készített kolbászé. Ezen a bajon, 
is lehet azonban segíteni vala* 
mennyire. Az. olyan sertéshús* 
hoz, amelyik nem teljésén kihi* 
zott állatból származik, kevés 
salétromot vagy marhahúst kell 
tenni. Ilyen eljárás után a kol* 
bász a füstön szépen megpirul.

„Egy előfizető." Október hó 
24-én hozzánk intézett sorait 
mint jeleztük, áttettük vélemé* 
nyezés végett az egyházi főha* 
tósághoz. Nevezett lelkész a ref, 
hitvallásnak s az Egyház törvén 
nyelnek értelmében járt el. El* 
járásúnak 
bármelyik 
meg fogja 
forduljon
vagy az .espereshez, .

indokait egyháza 
lelkésze részletesen 
világítani s ezért 
illetékes lelkészéhez
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Tizennégy év óta küzd a 

„MAGYAR NÉP” 
a magyar nép kisebbségi jogaiért.

Aki a 

„MAGYAR NÉP’,-et 
támogatja és terjeszti, az a magyarság 

boldogulását segíti elő

Előző számainkban közölt fel
hívásunk nem hangzott el ered
ménytelenül, mert nagyon sokan 
rendezték azóta hátrálékaikat. 
Ez nem jelenti azt, hogy ne len
nének olyanok, akik még min
dig hátrálékosok, tehát ezek is 
gondoskodjanak tartozásaik ki
fizetéséről,

Sorrml szerint a Torda me
gyei hálrálékosokat teljesen fel- 
szólilottuk ' s részben vedig 
az Udvarhely megyében levő 
hátralékos előfizetőink lapjaihoz 
mellékeljük a kitöltött posta
utalványt s pár hét alatt min 
den hátrálékost felszólítunk. — 
Akiket a tavasz és nyár folya
mán szólítottunk feli azok lap
jaihoz ez alkalommal nem mel
lékelünk utalványt, mert amúgy 
is tudomással bírnak tartozá
saikról, de ezeket is felhívjuk az 
utalványon feltüntetett összeg 
beküldésére.

Az 1935. évi könyvnaptárunk 
elkészítése már javában folyik 
s nemsokára megkezdjük a nap
tárigénylők kiírását. A naptár
igénylők jegyzékébe csak azokat 
vesszük be, akik ez év végéig 
rendben vannak előfizetéseikkel. 
'A naptár a jövő hó " folyamán 
jelenik meg, tehát akik még 
nem fizették ki hátrálékaikat, de 
rövid időn belül megteszik, fel
vesszük a jegyzékbe s a naptárt 
snég az első szállítmánnyal el
küldjük részükre.

0. M. Nyomát, Sz. I. Cseko- 
laka, M. J. Zsibó, T. Q. A. Nagy
kapus, Zs. M. Szentgcrico, P. K. 

Végvár, P. L. ötvösd, N. A. 
Csikszépviz, H. J. Felvino.

Itt felsoroltak az új előfize
tőkért lelkes és önzetlen támoga
tásukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetün- 
ket. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

G. S. Kérdéséra a feleletet 
mai „Hir“ rovatunkban találja 
meg. Különben szívesen adnak 
ügyében felvilágosítást a hely
beli szövetkezetnél. Most « min
denesetre fizessen!

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: G. J. Szentgerice 
155, Sz. R. Szabód 155 (r. 1934. 
dec. 31-ig), D. A. Sárpatak 143, 
T. A. Vizakna 155, Cs. J. Ké- 
mer 150, Z. A. Magyarjapád 155, 
B. A. Tornya 155, K. J. Bihar- 
csanálos 155, D. I.-né Ant 155, 

Erdély legjobb mezőgazdásági és köz- 
\ gazdasági szaklapja a

Í Mutatványszámot ingyen küld a

j kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár, Str.
I Báron L. Pop (Brassai ucca) 5.

Előfizetési dija egész évre CSBlk S0

' 1 V , ' •’ ' .1 , ■ ■ J • -.-H ’ ,í -7 -L’ • • " i •• ■ • — ■ '• V-****

T. I. Csikszentgyörgy 15S (r. 
1934. dec. 31-ig), D. J. Csomaköi 
rös 150, K. Sz. I. Bunyaszek, 
szárd 150, K. M. Nyárádgálfal, 
va 155, id. T. S. Sarmaság 155, 
B. B. B. Iriny 155, H. A. Puszta- 
keresztur 150, G. Zs. Székelj 
dálya 150, Hitelszöv. Székelj’ 
derzs 150, D. P. Kibéd 150, B. J. 
Küsmöd 150, A. J.-né Nagy* 
enyed 150, K. I. Dezsőháza 155, 
Sz. I. Magyarnemegye 155, H. 
J. Berettyószéplak 155, R. J. Pó; 
salaka 155 lej.

Vass Adolf szabadalmi ügy
vivő Cluj-Kolozsvár, Str. Grigo- 
rescu 112.

tudja u ,,Magyat Nép" kiadóbizottsiga. Minerva Rt, CIuJ KoIozivir, Str. Báron L. l’op (v. Braiiai u.) 5.


